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Po§tovani, 

U skiadu sa olanom IV. B. 7. c) (III) Ustava Federacije BiH, a u vezi sa odredbama alana 
185. Poslovnika Predstavniekog doma Parlamenta Federacije BiH („Slu2bene novine Federacije 
BiH", br. 69/07 i 2/08) i olana 177. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta Federacije BiH 
(„Slu2bene novine Federacije BiH", br. 27/03 i 21/09), dostavljam Vam AMANDMANE VLADE 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE NA PRIJEDLOG ZAKONA 0 ODUZIMANJU 
NEZAKONITO STEeENE IMOVINE KRIVIoNIM DJELOM, koje je Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine utvrdila na 111. sjednici, odr2anoj 24.04.2014. godine. 

Amandmani Vlade Federacije Bosne i Hercegovine postaju sastavni dio Prijedloga zakona 
o oduzimanju nezakonito steeene imovine krivienim djelom, koji je upuden u parlamentarnu 
proceduru aktom broj: 03/05-02-329/2012 od 03.04.2014. godine, a uvr§ten je u Prijedlog dnevnog 
reda 29. sjednice Predstavniekog doma Parlamenta Federacije BiH koja je zakazana za utorak, 
29.04.2014. godine. 

S po§tovanjem, 

Adresa: AlipaSina 41, 71000 Sarajevo 
Tel.: +387 33 66 44 49, Fax.: +387 33 21 14 11, +387 33 66 72 69 

www.fbihvlada.gov.ba  
e-mail: sekretar@fbihvlada.gov.ba  



BOSNA I HERCEGOVINA 	 BOCHA 14 XEPLAE1-0131/1HA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 	 CIETtEPALWIJA BOCHE 1/1 XEPUTIOBV1HE 

VLADA 	 BIlAfiA 

BOSNIA AND HERZEGOVINA 

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

GOVERNMENT 

U skiadu sa elanom 73. stay 4. Poslovnika o radu Vlade Federacije Bosne i Hercegovine - 
Preoikeni tekst („Sluthene novine Federacije BiH", br. 6/10, 37/10 i 62/10), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine je, na 111. sjednici odr2anoj 24.04.2014. godine, utvrdila 

AMANDMANE 
NA PRIJEDLOG ZAKONA 0 ODUZIMANJU NEZAKONITO STEOENE IMOVINE 

KRIVIdNIM DJELOM 

AMANDMAN I 

Clan 1. stay 3. mijenja se i glasi: 

„(3) Odredbe drugih zakona kojima se ureduje utvrdivanje, osiguranje oduzimanja, 
izvr§enje odluka o oduzimanju imovinske koristi pribavljene krivianim djelom i upravljanje 
oduzetom imovinom primjenjuju se samo ako ovim zakonom nije drugadje propisano." 

Obrazlo2enje 

Ova odredba odreduje podrudje primjene Zakona, tj. njegovu primjenu u odnosu na druge 
zakone (tzv. ratione legis). Na ovaj na6in odredbe drugih zakona koje ureduju materiju 
oduzimanja imovinske koristi pribavljene krivionim djelom i upravljanje oduzetom imovinom 
ostaju na snazi, ali Zakon kao lex specialis ima primat u primjeni u odnosu na te druge 
zakone. U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija 
iskazana je potreba da se ova odredba, koja je inaoe bila predvdena u prijedlogu Zakona, 
prezicira kako bi se taeno obuhvatila pitanja u odnosu na koja se Zakon primjenjuje kao 
posebni propis. 

AMANDMAN II 

Clan 2. st. 3. i 4. mijenjaju se i glase: 

„(3) Prilikom postupanja po odredbama ovog zakona Sud i drugi organi koji primjenjuju 
ovaj zakon su, tokom trajanja cijelog postupka za oduzimanje imovinske koristi pribavljene 
krivienim djelom, du2ni voditi raeuna o ostvarenju prava lica o§teaenih krivienim djelom, te 
se starati o za§titi prava treeih lica. 

(4) Odredbe Zakona o krivionom postupku Federacije BiH („Slu2bene novine Federacije 
BiH", br. 35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 28/05, 55/06, 27/07, 53/07, 9/09, 12/10 i 8/13) (u 
daljem tekstu: ZKP FBIH) i Krivienog zakona Federacije BiH („Slu2bene novine Federacije 
BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04, 69/04, 18/05, 42/10 i 42/11) (u daljem tekstu: KZ FBIH), koje 
se odnose na podneseni imovinsko-pravni zahtjev koji iskljuouje oduzimanje imovinske 
koristi pribavljene krivranim djelom se u potpunosti primjenjuju tokom postupanja nadle2nih 
institucija po odredbama ovog zakona." 
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ObrazIo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba, koja je bila predvidena u prijedlogu Zakona, prezicira na naein 
da se raniji pojam „nadle2ne institucije" zamijeni sa taOno pobrojanim subjektima koji imaju 
obavezu za§tite prava treeih osoba. 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba, koja je bila predvidena u prijedlogu Zakona, prezicira na nabin 
da se uz pozivanje na Zakon o krivionom postupku Federacije BiH doda i Krivioni zakon 
Federacije BiH jer se i materijalnim propisom (elan 116. KZ FBiH) dijelom ureduje pitanje 
podnesenog imovinsko-pravnog zahtjeva. 

AMANDMAN III 

Clan 3. mijenja se i glasi: 

„Odredbe ovog zakona primjenjuju se u postupcima za oduzimanje imovinske koristi 
pribavijene krivioninn djelima propisanim KZ FBiH za koja se mo2e izreoi kazna zatvora od 
tri godine iii te2a kazna". 

Obrazlo2enje 

Ova izmjena je nomotehniOke prirode jer se kroz Amandman II poziva na puni naziv 
Krivienog zakona Federacije BiH i odgovarajuea slu2bena glasila gdje je ovaj propis 
objavljen, te se navodi skraeenica („KZ FBiH") koja 6e se koristiti u daljnem tekstu Zakona. 

AMANDMAN IV 

Clan 4. stay 1. taeka c) mijenja se i glasi: 

„c) Vlasnik je poeinilac protivpravnog djela ili s njim povezano lice". 

ObrazIo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se Zakonom precizno odrede stranke u posebnom postupku za oduzimanje 
imovinske koristi, te da se ovo pojmovno odredenje uskiadi sa olanom 4. stay 1. taeka k) i 
elanom 6. stay 2. taeka a). Zakona. 

AMANDMAN V 

Clan 5. stay 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Stranke imaju pravo na 2albu protiv rje§enja iz stava 4. ovog olana, o kojoj odluouje 
Vijeoe istog suda sastavljeno od trojice sudija." 

Stay 8. mijenja se i glasi: 



„(8) Ukoliko drugadije nije propisano ovim zakonom, Sud tokom posebnog postupka iz 
stava 1. ovog elana shodno primjenjuje odredbe ZKP FBiH.” 

Iza stava 8. dodaje se novi stay 9. koji glasi: 

„(9) U slueaju da osumnjieeni ili optu2eni koji se nalazio u bjekstvu, a protiv kojeg je 
pokrenut posebni postupak iz stava 1. ovog olana, prije pravosna2nog okonoanja tog 
postupka postane dostupan, Sud pred kojim se vodio taj postupak 6e ga pozvati radi 
ispitivanja i predlaganja dokaza u svoju korist." 

ObrazIo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba precizira na naain da se jasno predvidi ko su subjekti koji imaju 
pravo na 2albu protiv rje§enja suda kojim je pokrenut posebni postupak za oduzimanje 
imovinske koristi ili je zahtjev tu2ioca za pokretanje takvog postupka sud odbio. 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba, koja je bila predvidena u prijedlogu Zakona, i koja je 
sadilavala gre§ku (umjesto posebnog postupka stoji krivionog postupka) prezicira na 
naoin da se jasno predvidi primjena samo onih odredbi Zakona o krivionom postupku 
Federacije BiH koje se odgovaraju6e mogu primijeniti u ovom specifienom in rem postupku 
za oduzimanje imovinske koristi pribavljene krivionim djelom. 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba unese u Zakon, jer je bilo nejasno §ta se de§ava u situacijama 
kada osumnjieeni ili optut'eni koji su bili u bjekstvu i protiv kojih se vodi posebni postupak 
za oduzimanje imovinske koristi po ovom Zakonu postanu naknadno dostupni 
pravosudnim organima prije pravosna'inog okoneanja posebnog postupka. 

AMANDMAN VI 
Clan 6. stay 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Na glavnom roei§tu posebnog postupka Sud oe izvoditi dokaze, i po potrebi ispitati 
povezano lice kako bi utvrdio da Ii je imovinska korist pribavljena krivionim djelom i §ta eini 
imovinsku korist. Nakon §to okone'a dokazni postupak, Sud 6e: 

a) donijeti presudu kojom utvrduje da je imovinska korist pribavljena 
protivpravnim djelom koje sadr2i zakonske elemente krivionog djela, 

b) utvrditi sastav, odnosno vrijednost imovinske koristi, taonije koje stvari i 
prava predstavljaju imovinsku korist pribavljenu protivpravnim djelom i 
njihovu noveanu protuvrijednost, 

c) utvrditi da to stvari ili prava postaju vlasni§tvo odnosno imovina Federacije 
Bosne i Hercegovine, 

d) nalo2iti povezanom licu da Federaciji Bosne i Hercegovine odmah preda 
odredene stvari odnosno na nju prenese odredena prava, ukoliko ona ve6 
nisu pre§la na Federaciju Bosne i Hercegovine, ili da isplati njihov novoani 
iznos koji je srazmjeran pribavljenoj imovinskoj koristi u roku od petnaest 
dana od dana pravosna2nosti presude, 

e) odrediti da se u javnim knjigama ili registru koji se vode kod nadle2nih 
organa izvr§i upis prava vlasni§tva u korist Federacije Bosne i Hercegovine." 



St. 4. i 5. mijenjaju se i glase: 

„(4) Ako osumnjieeni iii optuteni iz stava 2. ovog elana, odnosno povezano lice sami ne 
uzmu braniteija, Sud Oe im postaviti braniteija po slutbenoj dutnosti, odnosno odrediti 
starateija imovine u slueaju smrti osumnjieenog iii optu2enog. 

(5) Ukoliko Sud ne utvrdi da je osumnjieeni iii optuteni poOinio protivpravno djelo i pribavio 
imovinsku korist, iii je imovinska korist obuhvaaena dosudenim imovinsko-pravnim 
zahtjevom, Sud oe postupiti prema odredbi elana 11. st . 2. i 3. ovog zakona." 

ObrazIotenje 

Domaoi pravni propisi ranije nisu sadrtavali odredbe o oduzimanju imovinske koristi 
pribavijene krivienim djelom u sluaaju postojanja tzv. „negativnih procesnih pretpostavki" 
povezanih sa smrou iii bjekstvom osumnjraenog iii optutenog. Danas je to relevantni 
medunarodni i standard Evropske unije koji se Zakonom uvodi u domad pravni poredak. 
Ove odredbe su u veoem broju navrata do sada bile revidirane u procesu javne rasprave i 
konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija. U ovom Amandmanu je iskazana 
posljednja verzija usagla•Savanja ove odredbe u procesu dodatnih konsultacija. 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba jasno definira u smislu procesnih situacija kada su osumnjiaeni 
iii optuteni u bjekstvu (u kojim sluaajevima im se postavija branilac po slutbenoj dutnosti), 
odnosno kada su umrli pa se u tim situacijama postavlja staratelj imovine koji bi bio 
suprotstavljena stranka tutiocu u okviru posebnog postupka. 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba precizira u smislu brisanja Neal „kriviano" i dodavanja umjesto 
toga Ned „protivpravno" kako bi se cjelokupna terminologija u okviru posebnog postupka 
'Sto vise usaglasila. 

AMANDMAN VII 

Clan 6. stay 7. mijenja se i glasi: 

„(7) Nakon pravosnatnosti presude iz stava 2. ovog elana Sud oe istu dostaviti Agenciji na 
dalji postupak". 

ObrazIotenje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ranije rje§enje koje je glasilo „na nadletno postupanje" zamijeni 
formulacijom „na dalji postupak". 

AMANDMAN VIII 
elan 7. stay 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Zahtjev tutioca za pokretanje posebnog postupka iz elana 5. stava 3. ovog zakona 
mote se podnijeti do isteka roka zastare pokretanja krivionog postupka, propisanog 
odredbama KZ FBIH. Zastara podno§enja zahtjeva i vodenja postupka po ovom zakonu, 
ne mote nastupiti prije isteka roka od pet godina, raeunajuai od dana pobinjenja djela." 

Iza stava 3. dodaje se novi stay 4. koji glasi: 



„(4) Podno§enjem zahtjeva za pokretanje postupka po ovom zakonu prekida se rok 
zastarjelosti.” 

Obrazlo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se usaglasi terminologija u okviru posebnog postupka, tako da je raniji termin 
„prijedlog" zamijenjen rjeoju „zahtjev". 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija predlo2eno je 
da se jasno propi§e da se rokovi zastarjelosti (koji su bitni kod ispunjavanja uvjeta za 
vodenje posebnog postupka) prekidaju na osnovu ovog zakona ukoliko je podnesen 
zahtjev tu2ioca za pokretanje postupka za oduzimanje imovinske koristi. 

AMANDMAN IX 

Clan 9. st. 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

„(2) 0 rezultatima provedenih mjera i radnji, institucija koja je dobila naredbu tu2ioca iz 
stava 1. ovog olana saainjava izvje§taj u kojem se navode svi podaci i informacije do kojih 
se do§lo tokom finansijske istrage. Uz izvje§taj se prila2u svi prikupijeni dokazi, isprave, 
slu2bene zabilje§ke i drugi materijali koji mogu poslu2iti kao izvor saznanja za tu2ioca. 

(3) lzvjegtaj iz stava 2. ovog elana se dostavija tu2iocu koji je donio naredbu iz olana 8. 
ovog zakona najkasnije u roku od tri mjeseca od dana dostavijanja naredbe na 
postupanje. Ako se finansijska istraga ne zavr§i u roku od §est mjeseci od dono§enja 
naredbe o provodenju finansijske istrage, potrebne mjere da bi se ova istraga okonaala 
poduzet ee kolegij tu2iIa§tva." 

ObrazIo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iznesen je 
zahtjev da se u prvoj alineji ovog alana Nee „nalog" zamijeni rjeoju „naredbu" radi 
ujednadavanja terminologije. 

Ovim amandmanom se otklanja nomotenioka gre§ka jer je ranije upuoujuea norma glasila 
na elan 6. umjesto na elan 8 Zakona, to se razja§njava dilema koja se pojavila u procesu 
dodatnih konsulatcija sa predstavnicima pravosuda u pogledu rokova trajanja finansijske 
istrage. Sada je ovo pitanje usagla§eno sa odredbom i formulacijom iz elana 240. stay 3 
ZKP FBIH. 

AMANDMAN X 

Clan 9. stay 9. mijenja se i glasi: 

„(9) Tu2ilac okoneava finansijsku istragu kada nade da je stanje stvari dovoljno 
razjagnjeno da se mote podnijeti prijedlog za oduzimanje imovinske koristi pribavljene 
krivionim djelom po odredbama ovog zakona." 



ObrazIo±enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iznesen je 
zahtjev da se u drugoj alineji ovog dana Nee' „zahtjev" zamijeni rjeeju „prijedlog" radi 
ujednaoavanja terminologije. 

AMANDMAN XI 

Clan 10. stay 3. mijenja se i glasi: 

„(3) Prijedlog iz stava 2. ovog olana sadr±i: podatke o licu od kojeg se oduzima imovinska 
korist, opis i zakonski naziv krivianog djela, podatke iii opis imovinske koristi koju treba 
oduzeti, dokaze o imovini koja je predmet oduzimanja a do kojih se dotlo provodenjem 
finansijske istrage, dokaze o zakonitim prihodima tog lica, i okolnostima koje ukazuju na 
postojanje oeigledne nesrazmjere izmedu imovine i prihoda tog lica. Prijedlog protiv 
povezanog lica sadr±i dokaze da je naslijedio imovinu pribavijenu krivionim djelom, a 
prijedlog protiv treeeg lica dokaze da je imovina steeena izvrtenjem krivionog djela 
prenesena bez naknade iii uz naknadu koja ne odgovara stvarnoj vrijednosti u cilju 
onemoguoavanja oduzimanja." 

ObrazIo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iskazana je 
potreba da se ova odredba jasno definira, da se formualcija „i razloge koji opravdavaju 
potrebu za trajnim oduzimanjem imovine" kao suvitna brite, te da se na odgovarajuoim 
mjestima raniji termin „zahtjev" zamijeni rijeeju „prijedlog". 

AMANDMAN XII 

Clan 17. stay 3. mijenja se i glasi: 

„(3) 0 prijedlogu tu±ioca za odredivanje privremenih mjera iz stava 1. ovog olana 
rjetenjern odluouje Sud koji bi bio nadle2an za sudenje u krivienom postupku za kriviono 
djelo iz kojeg je pribavijena imovinska korist koja je predmet osiguranja. Ovo rjetenje mora 
sadr2avati i taeno vrijeme na koje je privremena mjera odredena, nakon oega Sud u 
zavisnosti od ishoda kriviOnog postupka ili posebnog postupka za oduzimanje imovinske 
koristi donosi rjetenje o produ±enju privremene mjere iii rjetenje o ukidanju privremene 
mjere." 

ObrazIo±enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iznijet je 
prijedlog da se produ±enje iii ukidanje trajanja privremenih mjera pove2e sa ishodom 
krivienog postupka ali i posebnog postupka iz ol. 5, 6 i 7 Zakona, te da se formulacija 
imovina zamijeni sa imovinska korist radi ujednaaavanja terminologije. 

AMANDMAN XIII 

Clan 17. stay 5. mijenja se i glasi: 



„(5) Ukoliko se radi o prijedlogu za osiguranje oduzimanja imovinske koristi koji se podnosi 
u okviru posebnog postupka iz elana 5. ovog zakona, o njemu odluouje Sud koji bi bio 
nadle2an za sudenje u krivionom postupku za krivieno djelo iz kojeg je pribavijena 
imovinska korist.” 

Obrazlo2enje 

U procesu dodatnih konsultacija sa predstavnicima pravosudnih institucija iznijeta je 
primjedba da je u ranijem rje§enju bilo propisano postupanje sudije za prethodni postupak 
u smislu funkcionalne nadlefrosti za odredivanje mjera osiguranja u okviru posebnog 
postupka. Predlo2eno rje§enje je postavijeno tako da se samo precizira nadle2ni Sud koji 
bi donosio odluke o mjerama osiguranja. 

V. broj:  2e /2014 
24.04.2014. godine 
Sarajevo 
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